
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ພາສາລາວ  

編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
たげんご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
いいん

会
かい

 

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 ～共
とも

に生
い

きる社
しゃ

会
かい

を目
め

指
ざ

して～ 

   ຈັດອອກໂດຍ : ໜ່ວຍຂ່າວສານຂອງ ເມື ອງອາຢາເຊະ 
                    

2017年
ねん

 2月
がつ

 《ラオス語
ら お す ご

版
ばん

》       

 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

は市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ave綾瀬
あやせ

店
てん

、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

（体育館
たいいくかん

）等
と う

に置
お

いてあります。 

 

ຂ່າວສານເມື ອງອາຢາ

ເຊະ 
      

  

ຂ່າວສານການຄອງຊີ ບເພ່ືອຊາວຕ່າງຊາດ - 

ເພ່ືອໃຫ້ຢ ່ ຮ່ວມກັບສັງຄົມນໍ າກັນ 

 

 

ワギムン
わ ぎ む ん

さん（インドネシア
い ん ど ね し あ

出身
しゅっしん

） 

 

ທ້າວ Wagimun ເກີດທີ່  ອິ ນໂດເນເຊັຍ 

「お休
やす

みの日
ひ

にしていること」 

今回
こんかい

は、インドネシア
い ん ど ね し あ

出身
しゅっしん

のワギムン
わ ぎ む ん

さんにお話
はな

 

しを伺
うかが

いました。ワギムン
わ ぎ む ん

さんは日本
に ほ ん

の技術
ぎじゅつ

を学
まな

 

ぶため、母国
ぼ こ く

で半年間
はんとしかん

日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

をした後
あと

、２年
ねん

 

前
まえ

の２０１４年
ねん

１１月
がつ

に研修生
けんしゅうせい

として来日
らいにち

しまし 

た。現在
げんざい

は綾瀬
あ や せ

市内
し な い

の会社
かいしゃ

で、バス
ば す

やトラック
と ら っ く

の 

ボディ
ぼ で ぃ

を溶接
ようせつ

する仕事
し ご と

に励
はげ

んでいます。仕事
し ご と

が 

お休
やす

みの日
ひ

は、同じ
お な じ

インドネシア
い ん ど ね し あ

出身
しゅっしん

の友達
ともだち

と 

一緒
いっしょ

に遊
あそ

びに行
い

くのが楽
たの

しいとのこと。釣
つ

りをする 

ため、自転車
じてんしゃ

で２時
じ

間
かん

掛
か

けて平塚
ひらつか

の海
うみ

まで行
い

くこと 

もあるそう。その他
ほか

にも、母国
ぼ こ く

ではバレーボール
ば れ ー ぼ ー る

や 

バドミントン
ば ど み ん と ん

をよくしていたといいます。 

日曜日
にちようび

には日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

「綾瀬
あ や せ

国際
こくさい

交流
こうりゅう

の会
かい

」に 

参加
さ ん か

して、様々
さまざま

な国籍
こくせき

の人
ひと

と一緒
いっしょ

に日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

 

をしており、２月
がつ

の国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

では日本語
に ほ ん ご

 

でのスピーチ
す ぴ ー ち

発表
はっぴょう

も行
おこな

います。日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

のお 

楽
たの

しみ会
かい

では、インドネシア
い ん ど ね し あ

の生
しょう

姜
が

入
い

りタピオカ
た ぴ お か

 

スープをつくり、 皆
みんな

に振
ふる

舞
ま

ってくれました。 

インドネシア
い ん ど ね し あ

のおすすめの場所
ば し ょ

を聞
き

くと、「バリ
ば り

 

島
とう

の海
うみ

はとても綺麗
き れ い

なので、皆
みな

さんぜひ遊
あそ

びに来
き

て 

ください。」と笑顔
え が お

でお話
はな

ししてくれました。 
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ຂໍ  ແນະ ນໍ າ ໝ ່  ໃໝ່ ໃຫ້ ຮ ້  ຈັກ 
世界
せ か い

の友
と も

だちシリーズ
し り ー ず

 

 

 

ຂ່າວສານນີ ້ , ໄດ້ຈັດໄວ້ ໂຮງການເມື ອງຊ້ັນ-1. ແລະ ອາຢາເຊະທາວຮີ ນຊ້ັນ-1. ແລະຕະຫຼາດ  EVE ອາຢາເຊະ. 
ແລະ ຫ້ອງການ ໄປສະນີ ໃຫຍ່ ອາຢາເຊະ ຂ້າງຕ ້  ATM ແລະ ໄດ້ຈັດໄວ້ ທີ່  ໂຮງຫລີ ້ ນກິລາ ເມື ອງອາຢາເຊະ. 

 

 

 (ວັນທິ ດ ເປັນມື ້ ພັກຜ່ອນ) 

ຄ້ັງນີ , ໄດ້ແນະນໍ າທ້າວ Wagimun ເກີ ດທີ່  

ອິ ນໂດເນເຊັຍ. ລາວໄດ້ຮຽນພາສາຍີ່ ປ ່ ນ 

ຢ ່  ປະເທດຂອງລາວ, ເຄິ່ ງປີ .   ປີ  2014  
ເດື ອນ 11 ລາວໄດ້ມາຝຶກງານ ຢ ່  ຍີ່ ປ ່ ນ.  
ປະຈ ບັນລາວເຮັດວຽກ ປະກອບຖັງລົດ 

ບັດ ແລະ ລົດໂຕລັກ ຢ ່ ໃນເມື ອງ ອາຢາ 
ເຊະ. ມື ້ ພັກລາວກັບໝ ່ ຄົນຊາດດຽວກັນ 

ຂີ່ ລົດຖີ ບໄປເລາະຫລີ ້ ນ. ບາງເທື່ ອຂີ່ ໄປ 

ຕຶກເບັດ ແຄມທະເລ ເມື ອງຮີ ລັດສຶ ກະ. 
ນອກນ້ັນ, ກໍພາກັນຕີ ບານ ແລະຕີ ປີ ກ 

ໄກ່. ອາທິ ດໃດ, ມີ ຮຽນພາສາ ຍີ່ ປ ່ ນ ຫຼື   
ມີ ງານເຕ້ົາໂຮມ, ລາວກັບໝ ່  ປະເທດ 

ອື່ ນໆ, ກໍມາຮ່ວມ ແລະ ຊ່ວຍງານ. 
ເດື ອນ 2 ຈະມີ ງານເຕ້ົາໂຮມນາໆຊາດ,  
ລາວກໍຈະເຂົ ້ າແຂ່ງຂັນ ການເວົ ້ າພາສາ 
 ຍີ່ ປ ່ ນ. ເວລາເຮັດແກງ ຕະປີ ໂອກະ ໃສ່ 

ຂີ ງ,ຂອງອິ ນໂດເນເຊັຍນ້ັນ,ທ ກໆຄົນກໍ 

ໄດ້ຊ່ວຍເຮັດ, ລາວດີ ໃຈຫລາຍ. ແລະໄດ້ 

ຖາມລາວວ່າ: ປະເທດ ອິ ນໂດເນເຊັຍ  
ບ່ອນໃດທີ່ ງາມ, ລາວບອກວ່າ: (ເກາະ 
ບາຫລີ ) ງາມຫຼາຍ. ມີ ນັກທ່ອງທ່ຽວໄປ 

ຫລາຍ. ສ ດທ້າຍລາວບອກວ່າ : ຂໍ ໃຫ້ 

ທ ກໆທ່ານ ໄປທ່ຽວແດ່ເດີ ້ ,  
ພ້ອມດ້ວຍໃບໜ້າຍີິ

້ ມແຍ້ມແຈ່ມໃສ. 

 

 



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【通訳
つうやく

について】 

綾瀬市
あ や せ し

役所
や く し ょ

では、無料
む り ょ う

で利用
り よ う

できる通訳
つ う や く

・翻訳
ほんや く

をする人
ひ と

（ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

のみ）がいます。市
し

役
や く

所
し ょ

２階
かい

の市
し

民
みん

協
きょう

働
ど う

課
か

 

（電話
で ん わ

0467-70-5640）に問
と

い合
あ

わせてください。なお、市
し

役
や く

所
し ょ

１階
かい

福
ふ く

祉
し

総
そ う

務
む

課
か

(電
でん

話
わ

 0467-70-5614)には、生活
せいかつ

保護
ほ ご

の相談
そ う だん

通訳員
つ うや く いん

（ベトナム語
べ と な む ご

 

のみ・不定期
ふ て い き

）がいます。窓
まど

口
ぐ ち

で手
て

続
つづ

きや相
そ う

談
だん

等
と う

をされる際
さ い

ご活
かつ

用
よ う

ください。 
 

 

 

【 ມີ  ນາຍ ພາ ສາ ແປ ໃຫ້ 】 

ທີ່  ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ, ມີ ນາຍພາສາ ປ໊ ອກຕ ຍການ - ພາສາຫວຽດນາມ - ແລະ ພາສາສະເປນ, ແປ 

ໃຫ້ລ້າໆ, ແລະ ຢ ່ ຜະແໜກ ຂໍ ກິນເງິ ນນໍ າເມື ອງ ຊ້ັນ-1 ( ເບີ ໂທ : 0467-70-5614 ) ມີ  : ພາສາຫວຽດນາມ  ແປ 
ໃຫ້ລ້າໆ ເວລາໄປປຶ ກສາ ຫຼື  ໄປຍື່ ນເອກະສານຕ່າງໆ, ຖ້າ ຕ້ອງ ການ ຮຽກ ຮ້ອງ ໃຊ້ ໄດ້.  
ຕິດຕ່ໍສອບຖາມທີ່ ຊ້ັນ 2 ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ເບີ ໂທ : 0 4 6 7 – 7 0 – 5 6 4 0. 
 

 

ການກະກຽມເຂົ ້ າໂຮງຮຽນປະຖົມ ແລະມັດທະຍົມ ໃນເດື ອນ 4 ປີ ນີ ້ , 
 
   ຢ ່ ປະເທດຍີ່ ປ ່ ນ, ຄົນຕ່າງຊາດ ທີ່  ລົງທະບຽນຢ່າງຖື ກຕ້ອງນ້ັນ, ເຂົ ້ າໂຮງຮຽນປະຖົມ 

ແລະມັດທະຍົມໄດ້. ຊ້ັນປະຖົມຮຽນ 6 ປີ  (ແຕ່ອາຍ  6 ປີ ເຖິງ 12 ປີ ) ຊ້ັນມັດທະຍົມຮຽນ 3 ປີ  

(ແຕ່ອາຍ  12 ປີ ເຖິງ 15 ປີ ) ລວມ 9 ປີ , ແມ່ນການສຶ ກສາພາກບັງຄັບ. ແຕ່ລະເຂດຈະໄດ້ເຂົ ້ າ 

ໂຮງຮຽນໃດນ້ັນ, ແມ່ນທາງໂຮງຮຽນເປັນຜ ້ ບ່ົງບອກ. 

 

      ຄອບຄົວໃດ ມີ ລ ກຈະເຂົ ້ າປະຖົມໃນເດື ອນ 4ນີ ້ . ເດື ອນ 12 ສຶ ກສາເມື ອງ ຈະສ່ົງໃບແຈ້ງການ 

ມາໃຫ້. ເດື ອນ 11 ແຕ່ລະໂຮງຮຽນ ຈະຮ້ອງໄປກວດສ ກຂະພາບ. ເດື ອນ 1 ຈະເປີ ດພິທີ ອະທິ  

ບາຍເຂົ ້ າໂຮງຮຽນໃໝ່. ທ ກໆທ່ານໄດ້ໄປຮ່ວມແລ້ວບໍ  ? ຄ່າຮຽນ ແລະ ຄ່າປຶ ້ ມຮຽນ ຂອງຊ້ັນ 

ປະຖົມ ແລະມັດທຍົມ,ບໍ່ ໄດ້ເສັຍເງິ ນ. ແຕ່ວ່າຄ່າເຂົ ້ າສວຍ,ຄ່າເຄື່ ອງຮຽນ ແລະຄ່າໄປທ່ອງທ່ຽວ 

ໄດ້ເສັຍເງິ ນ. ຄອບຄົວໃດຝືດເຄື ອງດ້ານເງິ ນ, ໃຫ້ຍື່ ນຄໍ າຮ້ອງຂໍ ໄດ້ ໃນສ່ວນໃດສ່ວນນຶ່ ງ. 
 

    ຢາກສອບຖາມ : ເຂົ ້ າໂຮງຮຽນໃໝ່ ຫຼື  ຂໍ ເງິ ນຊ່ວຍເຫຼື ອຕ່າງໆ, ໃຫ້ ໄປ ຖາມ ນໍ າ 
ຜະແໜກ ສຶ ກສາເມື ອງ ອາຢາເຊະ  ເບີ ໂທ  0467 – 70 – 5654  ຈະ ໄດ້ ຮ ້  ເລື່ ອງ :  
ກ່ຽວກັບ ການຕຽມເຄື່ ອງຮຽນ ແລະ ເຄື່ ອງນ ່ ງໄວ້ຢ່າງຖື ກຕ້ອງ. ຄອບຄົວໃດ ມີ  ລ ກ ຈະ ເຂົ ້ າ 

ໂຮງຮຽນໃໝ່ ໃນເດື ອນ 4 ປີ  2017 ນີ ້ ,  ຂໍ ໃຫ້ມີ  ຄວາມ ພາກ ພ ມ ໃຈ ແລະ 

ຫວັງວ່າ : ຄໍ າແນະນໍ ານີ ້ , ຈະເປັນປະໂຫຍດແກ່ທ່ານ ແລະ ຄອບຄົວ. 
 

4月
がつ

から始
はじ

まる小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

の新学期
しんがっき

への準備
じゅんび

について 

 日本
に ほ ん

では外
がい

国籍
こくせき

の人
ひと

でも住民
じゅうみん

登録
とうろく

をしてあれば、日本
に ほ ん

の小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

で教育
きょういく

を受
う

けることができます。小学校
しょうがっこう

は 6年間
ねんかん

 

（6歳
さい

～12歳
さい

）、中学校
ちゅうがっこう

は 3年間
ねんかん

（12歳
さい

～15歳
さい

）の 9年間
ねんかん

が義務
ぎ む

教育
きょういく

期間
き か ん

となっており、公立
こうりつ

の小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

の場合
ば あ い

、住んで
す ん で

い 

る地域
ち い き

によって通
かよ

う学校
がっこう

が決
き

まっています。 

 この 4月
がつ

に綾
あや

瀬
せ

市立
し り つ

の小学校
しょうがっこう

に入学
にゅうがく

するお子
こ

さんがいるご家
か

庭
てい

には、12月
がつ

頃
ころ

に教育
きょういく

委員会
いいんかい

から「就学
しゅうがく

通知書
つうちしょ

」が届
とど

いたと思
おも

い 

ます。各
かく

小学校
しょうがっこう

では 11月
がつ

頃
ごろ

に入学前
にゅうがくまえ

の健康
けんこう

診断
しんだん

が、1月
がつ

頃
ごろ

に入学
にゅうがく

説明会
せつめいかい

が開
かい

催
さい

されましたが、みなさんは参加
さ ん か

されましたか？ 

 なお、公立
こうりつ

の小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

では、授 業 料
じゅぎょうりょう

や教科書
きょうかしょ

は無料
むりょう

です。ただし、 給
きゅう

食費
しょくひ

や教材費
きょうざいひ

、修学
しゅうがく

旅行費
りょこうひ

等
など

が必要
ひつよう

になり 

ます。経済的
けいざいてき

にお困
こま

りの方
かた

には「就学
しゅうがく

援助
えんじょ

制度
せいど

」があり、費用
ひよう

の一部
いちぶ

を援助
えんじょ

しています。 

 入 学
にゅうがく

や「就 学
しゅうがく

援助
えんじょ

制度
せいど

」に関
かか

わる質問
しつもん

や相談
そうだん

等
など

は、教 育
きょういく

委員会
いいんかい

学校
がっこう

教育課
きょういくか

（℡0467－70－5654）へお問
と

い合
あ

わせ下
くだ

さい。 

事前
じぜん

に正確
せいかく

な情 報
じょうほう

を 収 集
しゅうしゅう

し、入 学 前
にゅうがくまえ

に家庭
かてい

で準備
じゅんび

しておく学用品
がくようひん

や服装
ふくそう

、負担
ふたん

する費用
ひよう

等
など

について、しっかり確認
かくにん

して 

おくようにしましょう。みなさんのお子
こ

さんが４月からそれぞれの学校
がっこう

で楽
たの

しい、充 実
じゅうじつ

した生活
せいかつ

が送
おく

れるよう期待
き た い

しています。 
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【ຫ້ອງຂ່າວສານຫລາຍໆພາສາ 】 

ໄຫ້ອງອ່ານຂ່າວເພ່ືອຊາວຕ່າງຊາດ, ຈັດໄວ້ທີ່ ໂຮງການເມື ອງ ຊ້ັນ-1 

ຂໍ ເຊີ ນໄປອ່ານໄດ້ຕາມຊອບໃຈ. 
 

 
 

 
 

【多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

について】 

綾瀬
あ や せ

市
し

役所
や く し ょ

１階
かい

市民
し み ん

ホール
ほ ー る

に「多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

」があります。このコーナー
こ ー な ー

には、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こ く さ い

関係
かんけい

の刊行物
かんこうぶつ

 

が置
お

かれてあり、自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 

 

 

 

ຕຽມ ຮັບ ໄພ ທໍາ ມະ ຊາດ ໄວ້ ແດ່ 
                 ຄໍ າແນະນໍ າຈາກ ມ ລນິ ທິ  ຄານາກະວ່າ ຄົກໄຊ ໂຄລິ ວ ຊາຍດັງ (ອີ ກສ່ວນ 1)   

ມ ລນິ ທິ  ຄານາກະວ່າ ຄົກໄຊ ໂຄລິ ວ ໄຊດັງ ໄດ້ແນະນໍ າ ສະບັບທີ  43 ໃນຫົວຂໍ ້  ນາບີ  ຫລາຍໆພາສາ 
ມາແລ້ວ. ແລະຍັງໄດ້ພິມອອກ ຂ່າວສານເພ່ືອຕ່າງຊາດ ແລະ ພິມອອກໜ່ວຍປ່ອງກັນຄວາມ 

ປອດໄພ, ເພ່ືອໃຫ້ຊາວໜ ່ ມຕ່າງຊາດ, ຮັບຮ ້  ແລະເຂົ ້ າໃຈກ່ຽວກັບວັດທະນະທັມຫລາຍໆປະເທດຢ ່ ຮ່ວມກັນ. 
ຄ້ັງນີ ້ , ໄດ້ເຮັດເປັນໜັງສື ໄວ້ໃຫ້, ເມື່ ອແຜ່ນດິ ນໃຫວໃຫຍ່ ຫຼື  ເກີ ດອ ທ ກອະໄພຕ່າງໆ, ຈະໃຊ້ປະໂຫຍດໄດ້ດ່ັງນີ ້ , 
 1. (ເປັນປຶ ້ ມນ້ອຍປະຈ າຕົວໃຫ້ຊາວຕ່າງຊາດ) ເມື່ ອເກີ ດແຜ່ນດິ ນໃຫວ, ໃຫ້ກົດເບີ  (171) ສາຍສ່ົງສໍ າລັບເວລາ 
ເກີ ດແຜ້ນດິ ນໃຫວໃຫຍ່, ຈະຢ ່ ບ່ອນຫລົບໄພ ເຄໄຕ ກໍໃຊ້ໄດ້. ແລະເວລາຢາກບອກ ຊື່ ຢາກິນປະຈໍ າ ແລະ ນໍ ້ າເບີ  

  ປັດສະປໍ  ແລະສ່ົງຂ່າວຫາກັນ ຫຼື  ຂຽນຂໍ ້ ຄວາມສ່ົງທາງລົງທະບຽນກໍໄດ້. ປຶ ້ ມນ້ອຍນີ ້ ມີ  : ພາສາຈີ ນ - ເກົາຫຼີ ໄຕ້ - 
ເກົາຫຼື ເໜືອ - ຟີ ລິ ບປິ ນ - ປອ໊ ກຕ ຍການ - ສະເປນ - ຫວຽດນາມ - ອັງກິດ - ໄທຍ໌  - ກ າປ ເຈັຍ - ພາສາລາວ  
ແລະ ພາສາເນປານ, ລວມທັງໝົດມີ  11 ພາສາ. ພາສາຍີ່ ປ ່ ນ ດາວໂຫລດ  ໂຮມເປຢິ  ລ ່ ມນີ ້ , 
http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2015/02/lao_2015.pdf 

2. ຕຽມຮັບແຜ່ນດິ ນໃຫວໃຫຍ່ໄວ້ແລ້ວບໍ  ? (ໜັງສື ນີ ້ , ເຮັດເພ່ືອຊາວຕ່າງຊາດ) ຖ້າເຫດເກີ ດຂຶ ້ ນ, ຈະ ຮ ້  ຈັກ 
ບ່ອນຫລົບໄພໄກ້ເຮື ອນທ່ານ. ໃຫ້ເອົ າໃສ່ຖົງໄວ້ເປັນປະຈໍ າ. ມີ  : ພາສາຈີ ນ - ຟີ ລິ ບປິ ນ - ປອ໊ ກຕ ຍການ - ສະເປນ 
 - ຫວຽດນາມ ແລະ ພາສາອັງກິດ, ລວມມີ  : 6 ພາສາ. ພາສາຍີ່ ປ ່ ນ ດາວໂຫລດ ໂຮມເປຢິ  ລ ່ ມນີ ້ , 

 http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2014/03/A4_Web_eng.pdf, 

ໜັງສື  ຂໍ ້ 1-ຂໍ ້  2 ຈັດໄວ້ທີ່  ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ຊ້ັນ-2 ແລະ ຢ ່ ຊ້ັນ-1 ກໍມີ , ແລະ 
ຢ ່ ຜະແໜກ : ໂບໄຊທາຍຊັກກຶ ຊ້ັນ-2 ເຊີ ນໄປເອົ າມາໄວ້ໃຊ້ໃຫ້ແດ່. ແລະຢ ່ ທີ່  ມ ລນິ ທິ  ຄານາກະວ່າ ຄົກໄຊ ໂຄລິ ວ 

ໄຊດັງ ກໍມີ ໃຫ້ລ້າໆ. ເຊີ ນໄປເອົ າມາໄວ້ປະຈໍ າຕົວແດ່. ທີ່ ຢ ່ ຂອງ ໄຊດັງ ດ່ັງລ ່ ມນີ ້ . 
【KANAGAWA KOKUSAI KORYU ZAIDAN】 〒221-0835 YOKOHAMA-SHI  KANAGAWA-KU  

TSURUYA-CHO  2-24-2  KANAGAWA  KENMIN  SENTA 13 KAI -- TEL 045 – 316 - 2770 

ໂມງການ : ຕອນເຊົ ້ າ 09:00 ໂມງເຖິງ 12:00 ໂມງ,ຕອນບ່າຍ 13:00 ໂມງເຖິງ 16:00 ໂມງ. 
ໂມງປຶ ກສາຮັບຮອດ 17 ໂມງ15 ນາທີ , (ວັນເສົ າ-ວັນທິ ດ-ວັນແດງ-ທ້າຍປີ -ຕ້ົນປີ -ພັກ).  

-3- 

災
さ い

 害
が い

 に 備
そ な

 え よ う ！！ 

――― かながわ国際
こくさい

交流
こうりゅう

財団
ざいだん

作成
さくせい

資料
しりょう

の紹介
しょうかい

（その１）――― 
 

かながわ国際
こくさい

交 流
こうりゅう

財団
ざいだん

では、前号
ぜんごう

（43号
ごう

）で紹 介
しょうかい

した「多言語
た げ ん ご

ナビ
な び

かながわ」以外
い が い

にもたくさんの出版物
しゅっぱんぶつ

やツール
つ ー る

を作成
さくせい

し、外国人
がいこくじん

市民
し み ん

への情 報
じょうほう

提 供
ていきょう

や安全
あんぜん

サポート
さ ぽ ー と

、 

外国
がいこく

につながる子ども
こ ど も

たちへの支援
し え ん

、多文化
た ぶ ん か

理解
り か い

の促進
そくしん

など様々
さまざま

な取
と

り組
く

みを 行
おこな

っています。そのうち今回
こんかい

は、地震
じ し ん

や火災
か さ い

等
とう

の災害
さいがい

に備
そな

えるための資料
しりょう

を紹 介
しょうかい

します。 
 

  ① 「災害
さいがい

のときの便利
べ ん り

ノート
の ー と

」（外国人
がいこくじん

住民向け
じゅうみんむけ

の防災
ぼうさい

啓発
けいはつ

リーフレット
り ー ふ れ っ と

） 

     災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル
だ い や る

（１７１）の使
つか

い方
かた

や避難所
ひなんじょ

の過
す

ごし方
かた

等
など

を携帯
けいたい

に便利
べ ん り

な大
おお

きさにまとめてあり、「持病
じびょう

の 薬
くすり

」や「パスポート
ぱ す ぽ ー と

番号
ばんごう

」等
など

、避難
ひ な ん

に必要
ひつよう

な情 報
じょうほう

 

や連絡先
れんらくさき

を書
か

き留
と

めておけるようになっています。対応
たいおう

言語
げ ん ご

は、中国語
ちゅうごくご

や韓
かん

国
こく

・朝鮮語
ちょうせんご

、タガログ語
た が ろ ぐ ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、英語
え い ご

、タイ語
た い ご

、カンボジア語
か ん ぼ じ あ ご

、 

ラオス語
ら お す ご

、ネパール語
ね ぱ ー る ご

の 11言語
げ ん ご

となっています。（※日本語
に ほ ん ご

併記
へ い き

）次
つぎ

の URL からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

できます。 

http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2015/02/lao_2015.pdf（閲覧用） 

  ② 「災害
さいがい

への備え
そ な え

は大丈夫
だいじょうぶ

 ？」（外国人
がいこくじん

住
じゅう

民
みん

向
む

け防災
ぼうさい

啓発
けいはつ

チラシ
ち ら し

） 

     災害
さいがい

が起
お

きた時
とき

、近く
ち か く

の避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

の確認
かくにん

や避難
ひ な ん

する際
さい

にバック
ば っ く

に入
い

れて持
も

ち出
だ

す物
もの

、災害
さいがい

に備
そな

え準備
じゅんび

する物
もの

のチェックリスト
ち ぇ っ く り す と

等
など

がまとめられています。対応
たいおう

す 

る言語
げ ん ご

は、日本語
に ほ ん ご

併記
へ い き

で中国語
ちゅうごくご

、タガログ語
た が ろ ぐ ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、英語
え い ご

の６言語
げ ん ご

となっています。次
つぎ

の URL からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

できます。 

           http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2014/03/A4_Web_eng.pdf（英語） 
 

 ①と②は綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

の市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（窓口棟
まどぐちとう

の 2階
かい

）や多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

コーナー
こ ー な ー

(1階
かい

市民
し み ん

ホール
ほ ー る

)、防災
ぼうさい

対策課
たいさくか

（事務棟
じ む と う

の 2階
かい

）に置
お

いてありますので、必要
ひつよう

な方
かた

はご利
り

用
よう

 

下
くだ

さい。なお、かながわ国際
こくさい

交 流
こうりゅう

財団
ざいだん

でも無料
むりょう

で入 手
にゅうしゅ

できますので、ぜひご利
り

用
よう

ください。 

   〈かながわ国際
こくさい

交 流
こうりゅう

財団
ざいだん

〉 

◆ 住
じゅう

      所
しょ

 〒221-0835 横浜市
よこはまし

神奈川区
か な が わ く

鶴屋
つ る や

町
まち

２−２４−２ かながわ県民
けんみん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー１３階
かい

 

◆電
でん

 話
わ

 番
ばん

 号
ごう

  ０４５－３１６－２７７０（多言語
た げ ん ご

ナビ
な び

かながわ） 
◆受 付 時 間 午前

ご ぜ ん

９時
じ

から１２時
じ

、午
ご

後
ご

１時
じ

から４時
じ

受付
うけつけ

。窓口
まどぐち

での相談
そうだん

は午後
ご ご

5時
じ

45分
ふん

まで受
うけ

付
つ

け。（土曜
ど よ う

・祝 日
しゅくじつ

・年末
ねんまつ

年始
ね ん し

・県民
けんみん

センター
せ ん た ー

休 館
きゅうかん

日
び

は除く
の ぞ く

） 

 

 

 

 

http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2015/02/lao_2015.pdf
http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2014/03/A4_Web_eng.pdf
http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2014/03/A4_Web_eng.pdf
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            ສະບັບນີ ້ , ຈະແນະນ າ ງານປະເພນີ ມ່ວນຊື່ ນຕ່າງໆຂອງຍີ່ ປ ່ ນ, ນັບແຕ່ຍາມໜາວເຖິງ 

ຍາມລະດ ໃບໄມ້ປ່ົງ, ໄວ້ໃຫ້ຊາບດ່ັງນີ ້ ,  
 

◆ວັນສ ກ, ທີ  3 ເດື ອນ 2  ເປັນວັນ (ເຊັດສຶ ບຶ ງ) ຫວ່ານແກ່ນໝາກຖ່ົວ ໄລ່ຜີ ອອກຈາກເຮື ອນ. ເມື່ ອເຫັນຜີ ທຽມ 

ຜ່ານໜ້າເຮື ອນມາ, ເຈົ ້ າຂອງເຮື ອນ ຈະຕຽມແກ່ນໝາກຖ່ົວໄວ້, ເມື່ ອເຫັນຜີ ແລ້ວ, ຫວ່ານຢ ່ ໃນເຮື ອນອອກ 

ມາໃສ່, ທັງໃຫ້ຮ້ອງສຽງດັງໆວ່າ: (ຄວາມສ ກຢ ່ ໃນເຮື ອນກ  ສ່ວນຜີ ໃຫ້ຢ ່ ຂ້າງນອກ)  
 
◆ວັນສ ກ, ທີ  3 ເດື ອນ 3 ເປັນວັນ (ຮິ ນາມັດສຶ ລິ ) ບ ນຕ ກກະຕາ) ເພ່ືອໃຫ້ວວອນໃຫ້ລ ກຜ ້ ຍິ ງມີ ຄວາມສ ກ ແລະ 
  ຈະເລີ ນເຕີ ບໂຕໄວຂຶ ້ ນ. ຄອບຄົວໃດມີ ລ ກຜ ້ ຍິ ງ ຈະເອົ າຕ ກກະຕາ ຮິ ນານິ ງງຽວ ອອກມາໃສ່ຮ້ານເອ້, ແລ້ວກໍຊື ້  

  ຊ ຊິ  ມາກິນ, ທັງກິນ, ທັງເອົ າບ ຊາໄປນ າ.  
 
◆ທ້າຍເດື ອນ 3 ຕ່ໍຕ້ົນເດື ອນ 4 ເປັນວັນ ຊົມດອກໄມ້ (ຮານາມິ) ຊ່ວງນີ ້ , ດອກຊາກ ລະ ຈະບານເຕັມດວງ. 
  ຄອ   ຄອບຄົວ ແລະ ໝ ່ ຄ ່ ທັງຫລາຍ ຈະພາກັນຈັດ ປາຕີ ້  (ຮານາມິ) ຢ ່ ກ້ອງຕ້ົນ ຊາກ ລະ  
   ຕາມສວນສາທາລະນະ ຮີ ໂລຢາມາໂຄເອັງ ແລະ (ຄານາກະວ່າ ໂນະເມໂຊ່ 100 ຕ້ົນ) 
    ຊຶ່ ງໄດ້ຖື ກຂັດເລື ອກໄດ້ຮັບລາງວັນແລ້ວ. ຂໍ  ໃຫ້ ໄປ ຊົມ ເບິ່ ງ ແທ້ໆ ເດີ ້  ./. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ຂ່າວສານນີ ້ ,ໄດ້ຮັບຄວາມຮ່ວມມື  

ຈາກອາສາສະໝັກ.ຈັດແປອອກ 

ເພ່ືອໃຫ້ຊາວຕ່າງຊາດຮ ້ ຂ່າວຄາວ 

ຕ່າງໆ, ກ່ຽວກັບຊີ ວິ ດປະຈໍ າວັນ 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

とし

て、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で作成
さくせい

しています。 

 

ບ່ອນຕິດຕ່ໍສອບຖາມ ສະບັບຕ່ໍໄປ. 次号
じごう

の予定
よてい

・問
と
い合

あ
わせ先

さき
  

 

 
ສະບັບຕ່ໍໄປ,ຈະອອກ ເດື ອນ6ປີ 2017 

  ຖ້າມີ ຄວາມເຫັນກ່ຽວກັບຂ່າວຄາວນີ ້ , 

 ຕິດຕ່ໍ ຜະແໜກ ຊິ ມິງ ຄຽວໂດກະ  
ເບີ ໂທ    :    0 4 6 7 - 7 0 - 5 6 4 0 
ເບີ ແຟ໊ກສ໌   0 4 6 7 - 7 0 - 5 7 0 1 

 ອີ ແມນ : su1140@city.ayase.kanagawa.jp 
 
 

 

次号
じ ご う

は、2017年
ねん

6月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

です。この 

情報紙
じ ょうほ うし

についての意見
い け ん

や問
と

い合
あ

わせは、 

綾瀬市
あ や せ し

役所
や くし ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

                電話
で ん わ

 0467-70-5640 

FAX 0467-70-5701 

E-mail  su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

ໜັງສື ພິມນີ ້ , ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ໄດ້ຈັດໃສ່ ອິ ນເຕີ ແນັດ ໄວ້ໃນ ໂຮມເປ-ຢິ  ແລ້ວ, ດາວໂຫຼດ ເອົ າໄດ້. 
 多言語

た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

のバックナンバー
ば っ く な ん ば ー

は


、市
し

役所
や く し ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

でも配布
は い ふ

しているほか市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

  

 （http://www.city.ayase.kanagawa.jp）  からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 
  
 

日本
に ほ ん

の年中行事
ねんちゅうぎょうじ

の紹介
しょうかい

～冬
ふ ゆ

から春
は る

へ～ 

このシリーズ
し り ー ず

では、日本
に ほ ん

の行事
ぎょうじ

をご紹
しょう

介
かい

します。今回
こんかい

は冬
ふゆ

から春
はる

にかけて行
おこな

われる、楽
たの

しい文化
ぶ ん か

行事
ぎょうじ

の紹介
しょうかい

です。 

◆ 節
せつ

  分
ぶん

  ： ２月
がつ

３日
か

（金
きん

） 

季節
き せ つ

の変
か

わり目
め

にやってくると言
い

われる鬼
おに

を追
お

い払
はら

うために、炒
い

った大豆
だ い ず

を家
いえ

の中
なか

と外
そと

に撒く
ま く

「豆
まめ

まき」をします。 

豆
まめ

をまく時
とき

には「福
ふく

はうち、鬼
おに

はそと」と掛
か

け声
ごえ

をあげます。 

◆ ひなまつり ： ３月
がつ

３日
か

（金
きん

） 

女
おんな

の子
こ

の幸
しあわ

せと成長
せいちょう

を祝
いわ

う日
ひ

です。女
おんな

の子
こ

のいる家庭
か て い

では、雛人形
ひなにんぎょう

と呼
よ

ばれる人
にん

形
ぎょう

を飾
かざ

ります。 

雛
ひな

あられやちらし寿司
ず し

を食
た

べながら皆
みんな

でお祝
いわ

いします。 

◆ お 花
はな

 見
み

 ： ３月
がつ

末
まつ

～４月
がつ

初
はじ

め 

３月
がつ

下旬
げじゅん

から４月
がつ

に、桜
さくら

を見
み

ながら家族
か ぞ く

や友
とも

だちとパーティ
ぱ ー て ぃ

をする「お花
はな

見
み

」という文化
ぶ ん か

があります。 

城山
しろやま

公園
こうえん

では、「かながわの花
はな

の名所
めいしょ

100選
せん

」に選
えら

ばれた桜
さくら

が鑑賞
かんしょう

できます。ぜひ足
あし

を運
はこ

んでみて下
くだ

さい。 

      
 

 

ແນະນໍ າ ງານປະຈໍ າປີ  ຂອງຍີ່ ປ ່ ນ ແຕ່ລະດ ໜາວ ເຖິງ 

ລະດ ໃບໄມ້ປ່ົງ 
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